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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth-eleventh century CE.

Edition

⟨0⟩ siddhi svasti Oṁ

1. Vasantatilakā

⟨1⟩ ⟨Column a⟩ ⫽ nityan namaś śivakarāya [śi]vāya kartu-

⟨Column b⟩ -kāmaḥ purātivahudhā ratim eka Eva

⟨2⟩ ⟨Column a⟩ cakre kajāsanakajākṣakaparddimūrtti⟨Column b⟩m

utpattipālanavināśanimittakaṁ yaḥ ⫽
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Translation into French by Cœdès 1953

1.

Succès ! Bonheur ! Oṁ. Hommage éternel à Śiva propice qui, désirant depuis longtemps

causer à lui seul la joie de multiples façons, a pris la forme de (Brahmā) au trône de

lotus, de (Viṣṇu) aux yeux de lotus et de (Śiva) coiffé d’un chignon d’ascète, produisant

ainsi la création, la conservation et la destruction.
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